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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And afterward Moses and Aaron went in, and told Pharaoh, Thus saith the LORD

God of Israel, Let my people go, that they may hold a feast unto me in the wilderness.

ר ואְַחַ
And afterward

H310

ּ או בָּ
went in

H935

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ן ואְַֽהֲרֹ
and Aaron

H175

ר אָמַ
Thus saith

H559

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
Pharaoh

H6547

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

שַׁלחַּ
go
H7971

אֶת
H853

י עַמִּ
Let my people

H5971

ּ גוּ ויְחָֹ
that they may hold a feast

H2287

י לִ
H0

דְברָּֽ׃ במִַּּ
unto me in the wilderness

H4057

2 And Pharaoh said, Who is the LORD, that I should obey his voice to let Israel go? I

know not the LORD, neither will I let Israel go.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה פּרַעְֹ
And Pharaoh

H6547

י מִ
H4310

ה ָ יהְו
Who is the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ע אֶשְׁמַ
that I should obey

H8085

וֹ בקְֹּל
his voice

H6963

אֲשַׁלחֵַּֽ׃
go
H7971

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
neither will I let Israel

H3478

א לֹ
H3808

עְתּיִ ידַָ
I know
H3045

אֶת
H853

ה ָ יהְו
Who is the LORD

H3068

ם ַ וגְ
H1571

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
neither will I let Israel

H3478

א לֹ
H3808

אֲשַׁלחֵַּֽ׃
go
H7971
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3 And they said, The God of the Hebrews hath met with us: let us go, we pray thee,

three days' journey into the desert, and sacrifice unto the LORD our God; lest he fall

upon us with pestilence, or with the sword.

ּ ו אמְר ֹּ ויַ
And they said

H559

ּ ינו אֱלֹהֵ
The God

H430

ים הָֽעִברְִ
of the Hebrews

H5680

א נקְִרָ
hath met

H7122

ּ ינו עָלֵ
H5921

לכֲהָ ֵ נ
H1980

א ָּ נ
H4994

ְ רךֶ ֶּ ד
journey

H1870

שֶׁת שְׁלֹ
we pray thee three

H7969

ים ימִָ
days
H3117

ר דְבָּ במִַּּ
into the desert

H4057

ונְזִבְחְָּה
and sacrifice

H2076

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
The God

H430

ן פֶּ
H6435

ּ נו יִפגְעֵָּ
lest he fall

H6293

ברֶ ֶּ בדַּ
upon us with pestilence

H1698

וֹ א
H176

בחֶָֽרבֶ׃
or with the sword

H2719

4 And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let the

people from their works? get you unto your burdens.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֲלהֵֶם
H413

ְ לךֶ מֶ
And the king

H4428

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

מָּה לָ
H4100

ה מֹשֶׁ
unto them Wherefore do ye Moses

H4872

ן ואְַֽהֲרֹ
and Aaron

H175

ּ יעו ִ תּפַרְ
let
H6544

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

יו מִמַּֽעֲשָׂ
from their works

H4639

ּ ו לכְ
H1980

לסְִבלְֹֽתיֵכםֶֽ׃
you unto your burdens

H5450
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5 And Pharaoh said, Behold, the people of the land now are many, and ye make them

rest from their burdens.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה פּרַעְֹ
And Pharaoh

H6547

הֵן
H2005

ים ִּ רבַ
now are many

H7227

ה עַתָּ
H6258

ם עַ
Behold the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

ם והְִשְׁבתֶַּּ
and ye make them rest

H7673

ם אֹתָ
H853

בלְֹתםָֽ׃ מִסִּ
from their burdens

H5450

6 And Pharaoh commanded the same day the taskmasters of the people, and their

officers, saying,

ו ויַצְַ
commanded

H6680

ה פּרַעְֹ
And Pharaoh

H6547

וֹם ּ ביַּ
the same day

H3117

ואּ הַה
H1931

אֶת
H853

ים ֹּֽגשְִׂ הַנ
the taskmasters

H5065

ם בעָָּ
of the people

H5971

ואְֶת
H853

יו שֹֽׁטְרָ
and their officers

H7860

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

7 Ye shall no more give the people straw to make brick, as heretofore: let them go and

gather straw for themselves.

א לֹ
H3808

ּן ו תֹֽאסִפ
Ye shall no more

H3254

ת לתֵָ
give
H5414

תּבֶֽןֶ׃
straw
H8401

ם לעָָ
the people

H5971

ן ֹּ ללִבְ
to make

H3835

ים ִ הַלבְּנֵ
brick
H3843

וֹל כתִּמְ
H8543

ם שִׁלשְֹׁ
as heretofore

H8032

ם הֵ
H1992

ּ ו ילֵֽכְ
H1980

ּ ו וקְֹֽשְׁשׁ
and gather

H7197

ם להֶָ
H0

תּבֶֽןֶ׃
straw
H8401
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8 And the tale of the bricks, which they did make heretofore, ye shall lay upon them;

ye shall not diminish ought thereof: for they be idle; therefore they cry, saying, Let us

go and sacrifice to our God.

ואְֶת
H853

נתֶ ֹּ מַתכְ
And the tale

H4971

ים ִ הַלבְּנֵ
of the bricks

H3843

ר אֲשֶׁ
H834

הֵם
H1992

ים עֹשִׂ
which they did make

H6213

וֹל תּמְ
H8543

שִׁלשְֹׁם
heretofore

H8032

ּ ימו תּשִָׂ
ye shall lay

H7760

ם עֲליֵהֶ
H5921

א לֹ
H3808

ּ ו תגִרְעְ
upon them ye shall not diminish

H1639

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

כיִּֽ
H3588

ים נרִפְִּ
ought thereof for they be idle

H7503

ם הֵ
H1992

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ם הֵ
H1992

צֹֽעֲקִים
therefore they cry

H6817

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה נלֵֽכְָ
H1980

ה נזִבְחְָּ
and sacrifice

H2076

ּ׃ לאֵֽלֹהֵֽינו
to our God

H430

9 Let there more work be laid upon the men, that they may labour therein; and let

them not regard vain words.

ד ַּ תּכִבְ
be laid
H3513

ה הָֽעֲבֹדָ
Let there more work

H5656

עַל
H5921

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ּ ויְעֲַֽשׂו
that they may labour

H6213

הּ בָ
H0

ואְַל
H408

ּ ו יִשְׁע
therein and let them not regard

H8159

בדְִּברְיֵ
words
H1697

שָֽׁקֶר׃
vain
H8267
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10 And the taskmasters of the people went out, and their officers, and they spake to

the people, saying, Thus saith Pharaoh, I will not give you straw.

ּ ו צאְ ֵּ ויַ
went out

H3318

י נֹֽגשְֵׂ
And the taskmasters

H5065

ם הָעָ
of the people

H5971

יו טְרָ ושְֹׁ
and their officers

H7860

ר אָמַ
Thus saith

H559

אֶל
H413

ם הָעָ
of the people

H5971

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה פּרַעְֹ
Pharaoh

H6547

ניִּ ֶ אֵינ
H369

ן נֹתֵ
I will not give

H5414

ם לכֶָ
H0

תּבֶֽןֶ׃
you straw

H8401

11 Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be

diminished.

ם אַתֶּ
H859

ּ ו לכְ
H1980

ּ ו קְח
ye get
H3947

לכָםֶ
H0

בןֶ תֶּ
you straw

H8401

ר מֵֽאֲשֶׁ
where
H834

ּ או תּמְִצָ
ye can find

H4672

י ִּ כ
it yet
H3588

ין אֵ
H369

ע נגִרְָ
shall be diminished

H1639

ם מֵעֲבֹֽדַתכְֶ
of your work

H5656

ָּברָֽ׃ ד
not ought

H1697

12 So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather

stubble instead of straw.

פץֶ ָּ ויַ
were scattered abroad

H6327

ם הָעָ
So the people

H5971

בכְּלָ
H3605

רץֶ אֶ
throughout all the land

H776

יִם מִצרְָ
of Egypt

H4714

שׁ לקְֹשֵׁ
to gather

H7197

שׁ קַ
stubble

H7179

לתַּבֶֽןֶ׃
instead of straw

H8401
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13 And the taskmasters hasted them, saying, Fulfil your works, your daily tasks, as

when there was straw.

ים ֹּֽגשְִׂ והְַנ
And the taskmasters

H5065

ים אָצִ
hasted

H213

ר לאֵמֹ
them saying

H559

ּ ו ּ כלַּ
Fulfil
H3615

מַֽעֲשֵׂיכםֶ
your works

H4639

ְּברַ ד
tasks
H1697

וֹ ביְּוֹמ
your daily

H3117

וֹ ביְּוֹמ
your daily

H3117

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

וֹת בהְִּֽי
as when there was

H1961

הַתּבֶֽןֶ׃
straw
H8401

14 And the officers of the children of Israel, which Pharaoh's taskmasters had set over

them, were beaten, and demanded, Wherefore have ye not fulfilled your task in making

brick both yesterday and to day, as heretofore?

ּ ו ּ ויַכֻּ
over them were beaten

H5221

שֹֽׁטְריֵ
And the officers

H7860

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֲשֶׁר
H834

ּ מו שָׂ
had set

H7760

ם עֲלהֵֶ
H5921

י נֹֽגשְֵׂ
taskmasters

H5065

ה פרַעְֹ
which Pharaoh's

H6547

ר לאֵמֹ
and demanded

H559

ועַּ ּ מַד
H4069

לֹא
H3808

ם כלִיִּתֶ
Wherefore have ye not fulfilled

H3615

ם חָקְכֶ
your task

H2706

ֹּן ללִבְ
in making brick

H3835

וֹל תּמְ
both yesterday

H8543

ם שִׁלשְֹׁ
as heretofore

H8032

גםַּ
H1571

וֹל תּמְ
both yesterday

H8543

גםַּ
H1571

ּוֹֽם׃ הַי
and to day

H3117
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15 Then the officers of the children of Israel came and cried unto Pharaoh, saying,

Wherefore dealest thou thus with thy servants?

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

שֹֽׁטְריֵ
Then the officers

H7860

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו ויַצִּעְֲק
and cried

H6817

אֶל
H413

ה פּרַעְֹ
unto Pharaoh

H6547

ר לאֵמֹ
saying
H559

מָּה לָ
H4100

ה תעֲַֽשֶׂ
Wherefore dealest

H6213

ה כֹ
H3541

יך׃ָ לעֲַֽבדֶָֽ
thou thus with thy servants

H5650

16 There is no straw given unto thy servants, and they say to us, Make brick: and,

behold, thy servants are beaten; but the fault is in thine own people.

בןֶ תֶּ
There is no straw

H8401

ין אֵ
H369

נתִּןָ
given
H5414

ָ יך עֲבדֶָ
and behold thy servants

H5650

ים ִ ולּבְנֵ
brick
H3843

ים אֹֽמְרִ
and they say

H559

ּ נו לָ
H0

ּ ו עֲשׂ
to us Make

H6213

ה ֵּ והְִנ
H2009

ָ יך עֲבדֶָ
and behold thy servants

H5650

ים ִּ מֻכ
are beaten

H5221

את וחְָטָ
but the fault

H2398

ך׃ָ עַמֶּֽ
is in thine own people

H5971

17 But he said, Ye are idle, ye are idle: therefore ye say, Let us go and do sacrifice to

the LORD.

ים אֹֽמְרִ
But he said

H559

ים נרִפְִּ
Ye are idle

H7503

ם אַתֶּ
H859

ים נרִפְִּ
Ye are idle

H7503

עַל
H5921

כןֵּ
H3651

ם אַתֶּ
H859

ים אֹֽמְרִ
But he said

H559

ה נלֵֽכְָ
H1980

ה נזִבְחְָּ
and do sacrifice

H2076

ליַֽהוהָֽ׃
to the LORD

H3068
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18 Go therefore now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall ye

deliver the tale of bricks.

ועְַתּהָ
H6258

ּ ו לכְ
H1980

ּ ו עִבדְ
therefore now and work

H5647

בןֶ ותְֶ
for there shall no straw

H8401

לֹֽא
H3808

ּ׃ תּתִּנֵֽוּ
be given

H5414

ם לכֶָ
H0

כןֶ ותְֹ
the tale

H8506

ים ִ לבְנֵ
of bricks

H3843

ּ׃ תּתִּנֵֽוּ
be given

H5414

19 And the officers of the children of Israel did see that they were in evil case, after it

was said, Ye shall not minish ought from your bricks of your daily task.

ּ ו ויַרִּאְ
did see
H7200

י שֹֽׁטְרֵ
And the officers

H7860

בנְיֵֽ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם אֹתָ
H853

ע ברְָּ
that they were in evil

H7451

ר לאֵמֹ
case after it was said

H559

לֹֽא
H3808

ּ ו תגִרְעְ
Ye shall not minish

H1639

ם מִלבִּנְיֵכֶ
ought from your bricks

H3843

ְּברַ ד
task
H1697

ביְּוֹמֽוֹ׃
of your daily

H3117

ביְּוֹמֽוֹ׃
of your daily

H3117

20 And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from

Pharaoh:

ּ ויַֽפִּגְעְּו
And they met

H6293

אֶת
H853

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

ואְֶֽת
H853

ן אַהֲרֹ
and Aaron

H175

ים נצִבִָּ
who stood

H5324

ם לקְִראָתָ
in the way

H7125

ם בצְּאֵתָ
as they came forth

H3318

ת מֵאֵ
H853

פּרַעְֹֽה׃
from Pharaoh

H6547
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21 And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have

made our savour to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants,

to put a sword in their hand to slay us.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

ם אֲלהֵֶ
H413

ראֶ ֵ י
look
H7200

ה ָ יהְו
unto them The LORD

H3068

ם עֲליֵכֶ
H5921

ט ויְִשְׁפֹּ
upon you and judge

H8199

ר אֲשֶׁ
H834

ם הִבאְַשְׁתֶּ
to be abhorred

H887

אֶת
H853

ּ נו ריֵחֵ
because ye have made our savour

H7381

י ֵ ובּעְֵינ
and in the eyes

H5869

פרַעְֹה
of Pharaoh

H6547

י ֵ ובּעְֵינ
and in the eyes

H5869

יו עֲבדָָ
of his servants

H5650

לתָֽתֶ
to put
H5414

רבֶ חֶ
a sword

H2719

ם ביְּדָָ
in their hand

H3027

ּ׃ להְָרגְנֵֽו
to slay
H2026

22 And Moses returned unto the LORD, and said, Lord, wherefore hast thou so evil

entreated this people? why is it that thou hast sent me?

שָׁב ָּ ויַ
returned

H7725

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

י ָ אֲדֹנ
Lord
H136

ה למָָ
H4100

תהָ הֲרעֵֹ
wherefore hast thou so evil entreated

H7489

ם לעָָ
this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

מָּה לָ
H4100

ה ֶּ ז
H2088

שְׁלחְַתּנָֽיִ׃
why is it that thou hast sent

H7971
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23 For since I came to Pharaoh to speak in thy name, he hath done evil to this people;

neither hast thou delivered thy people at all.

ז ומֵּאָ
H227

אתיִ בָּ
For since I came

H935

אֶל
H413

פּרַעְֹה
to Pharaoh

H6547

ר לדְַבֵּ
to speak

H1696

ָ ך בשְִּׁמֶ
in thy name

H8034

ע הֵרַ
he hath done evil

H7489

ך׃ָ עַמֶּֽ
thy people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

לתְָּ ַּ הִצ
at all
H5337

לֹֽא
H3808

לתְָּ ַּ הִצ
at all
H5337

אֶת
H853

ך׃ָ עַמֶּֽ
thy people

H5971

From KJV Study • kjvstudy.org 

10


	Exodus 5

